
Napolitana
193. Sospir che ogni hor
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B-Br:Belgium Royal Library  mus ms ii.275:Cavalcanti lute book (1590), f.79a.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.

4) c in orig.
3) Rhythm flag missing in orig.
2) 3 rhythm flags double value in orig.
1) e in orig.



Additional verses at bottom of page:

Vane speranze mie che mi portate
qualche ristoro a questa alma smarita.
Lasciate omai finir questa mia vita.

Vagg pensier del mio pasato bene
delle mie pene, mie tormenti e guai.
Lasciate per pietà sia morto omai.
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